
SINCLAIR CHAMBER PLUG - 223 REMINGTON CHAMBER PLUG

This unique product seals the chamber and bore toprevent solvents and oils from
running back into theaction when the rifle is left in an upright position.For heavily
fouled barrels, we use these plugs to sealthe chamber and then fill the barrel with
our favoritesolvent. Then we let the barrel sit for a while. If leftovernight, you
should seal the muzzle end with tapeto prevent evaporation. Make sure you fill
the barrelall the way to the muzzle end. If storing guns for along time, these plugs
can keep rust preventativeagents and oils from seeping down into the actionand
trigger group area. Oil and debris washed inwith excess solvent harms more
triggers than justabout anything. Replacement O -rings come in packsof 5.

Attributes

Name: 223 REMINGTON CHAMBER PLUG
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001593
Mfr. No.: PG3
Cartridge: 223 Remington
Delivery weight: 0.032kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SINCLAIR CHAMBER
PLUG

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SINCLAIR CHAMBER PLUG für das Kaliber 223 Remington. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um das Patronenlager und den Lauf Ihres Gewehrs zu versiegeln, um das Eindringen von
Lösungsmitteln und Ölen während der Lagerung zu verhindern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um Unfälle zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Chamber Plug nur, wenn das Gewehr entladen ist.
Stellen Sie sicher, dass der Lauf und das Patronenlager vor der Anwendung gründlich gereinigt sind.
Verwenden Sie nur empfohlene Lösungsmittel, um Schäden am Gewehr zu vermeiden.
Versiegeln Sie das Mündungsende mit Klebeband, wenn das Produkt über Nacht verwendet wird, um
Verdunstung zu verhindern.
Lagern Sie das Gewehr in aufrechter Position, um die Wirksamkeit des Chamber Plugs zu maximieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung des Gewehrs:

Entladen Sie das Gewehr vollständig.
Überprüfen Sie das Patronenlager und den Lauf auf Verunreinigungen.

Installation des Chamber Plugs:

Führen Sie den Chamber Plug vorsichtig in das Patronenlager ein, bis er fest sitzt.
Achten Sie darauf, dass der Plug ordnungsgemäß versiegelt ist, um das Eindringen von Lösungsmitteln
zu verhindern.

Befüllung des Laufs:

Füllen Sie den Lauf mit dem empfohlenen Lösungsmittel, bis er bis zum Mündungsende vollständig
gefüllt ist.
Versiegeln Sie das Mündungsende mit Klebeband, um Verdunstung zu verhindern, besonders wenn
das Gewehr über Nacht gelagert wird.

Lagerung:

Lagern Sie das Gewehr in aufrechter Position, um eine optimale Wirksamkeit des Chamber Plugs zu
gewährleisten.
Verwenden Sie die Stopfen, um Rostschutzmittel und Öle fernzuhalten, wenn das Gewehr für längere
Zeit gelagert wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Chamber Plug und alle anderen Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften
für die Abfallentsorgung.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen bei Ihren Anliegen zu helfen.

Wir hoffen, dass diese Sicherheitshinweise Ihnen helfen, das Beste aus Ihrem SINCLAIR CHAMBER PLUG
herauszuholen und eine sichere Nutzung zu gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt
entschieden haben!
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Safety Instruction Guide for SINCLAIR CHAMBER
PLUG 223 REMINGTON CHAMBER PLUG

Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR CHAMBER PLUG for your 223 Remington rifle. This product is designed to
enhance the safety and maintenance of your firearm by sealing the chamber and bore, preventing solvents and oils
from entering the action. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe use and
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended.
Always read the instructions carefully before use.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for wear and tear. Replace if damaged.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the rifle is unloaded before installing or removing the chamber plug.
Do not use the chamber plug with firearms other than those specified (223 Remington).
Avoid prolonged exposure to solvents and oils when using this product.
Seal the muzzle end with tape if the barrel is filled with solvent for an extended period.
Store the chamber plug in a cool, dry place when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the rifle is completely unloaded.
Insert the SINCLAIR CHAMBER PLUG into the chamber of the rifle.
Ensure it fits snugly and is properly seated.

Usage

For heavily fouled barrels, use the chamber plug to seal the chamber.
Fill the barrel with your preferred solvent.
If leaving the barrel to soak overnight, seal the muzzle end with tape to prevent solvent evaporation.
Ensure the barrel is filled all the way to the muzzle end.

Storage

If storing firearms for an extended period, use the chamber plug to prevent rust and oil seepage into the
action and trigger group area.
Regularly check the condition of the chamber plug and replace Orings as necessary (available in packs
of 5).

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly according to local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
If the product is damaged or no longer needed, take it to a designated waste disposal facility.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the SINCLAIR CHAMBER PLUG, please reach out to the
appropriate support channels in your region.



By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of the SINCLAIR CHAMBER PLUG, promoting
responsible firearm maintenance and safety. Thank you for prioritizing safety in your firearm practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tapón de
Cámara Sinclair

Introducción
Gracias por elegir el Tapón de Cámara Sinclair de Sinclair International. Este producto está diseñado para sellar la
recámara y el cañón de tu rifle, protegiéndolo de la filtración de disolventes y aceites. Para garantizar un uso seguro
y efectivo, sigue las instrucciones y pautas de seguridad que se detallan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
Inspecciona el tapón antes de cada uso para verificar que no esté dañado.
Utiliza el tapón únicamente para el propósito especificado: sellar la recámara y el cañón de rifles de calibre
.223 Remington.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
No utilices el tapón si tienes alguna duda sobre su condición o si no estás seguro de cómo usarlo
correctamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en Cañones Sucios: Para cañones muy sucios, utiliza el tapón para sellar la recámara y llena el cañón
con tu disolvente favorito.
Evaporación de Disolventes: Si dejas el cañón lleno de disolvente toda la noche, asegúrate de sellar el
extremo del cañón con cinta para evitar la evaporación.
Almacenamiento Prolongado: Si planeas almacenar armas durante un período prolongado, utiliza el tapón
para prevenir la filtración de agentes preventivos de óxido y aceites al mecanismo y al área del grupo del
gatillo.
Manejo de Aceites y Desechos: Ten cuidado de no permitir que el aceite y los desechos arrastrados con
disolventes dañen el gatillo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una superficie estable.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo el tapón y el disolvente.

Instalación del Tapón:

Inserta el tapón en la recámara del rifle.
Asegúrate de que esté bien ajustado y sellado.

Llenado del Cañón:

Llena el cañón con tu disolvente favorito hasta el extremo del cañón.
Si es necesario, utiliza cinta para sellar el extremo del cañón si planeas dejarlo lleno durante la noche.

Mantenimiento:

Después de usar el disolvente, retira el tapón y limpia el rifle como de costumbre.
Revisa los anillos O de reemplazo y cámbialos si están desgastados.

Instrucciones de Eliminación
El tapón de cámara puede ser desechado en la basura común, siempre que no esté contaminado con
disolventes o aceites peligrosos.
Si el tapón está dañado o contaminado, consulta a las autoridades locales sobre la eliminación adecuada de
materiales peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso del Tapón de Cámara Sinclair, asegúrate de consultar el sitio web del
fabricante o contactar a un distribuidor autorizado para obtener asistencia.

Por favor, mantén esta guía a mano para futuras consultas y asegúrate de seguir todas las instrucciones de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.
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Guide de Sécurité pour le Bouchon de Chambre
Sinclair International 223 Remington

Introduction
Merci d'avoir choisi le Bouchon de Chambre Sinclair International 223 Remington. Ce produit est conçu pour sceller
la chambre et le canon de votre fusil afin d'empêcher les solvants et les huiles de revenir dans le mécanisme. Ce
guide vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du bouchon de chambre et remplacezle si nécessaire.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser le produit avec des armes à feu chargées.
Consultez les instructions du fabricant pour toute question ou préoccupation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le bouchon de chambre lorsque vous stockez votre arme en position verticale.
Ne laissez pas le bouchon de chambre dans le canon pendant une période prolongée sans surveillance.
Utilisez du ruban adhésif pour sceller l'extrémité du canon si vous laissez du solvant dans le canon toute la
nuit.
Ne dépassez pas le niveau recommandé de solvant dans le canon pour éviter les débordements.
Gardez le bouchon de chambre propre et exempt de débris.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Bouchon de Chambre :

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Insérez le bouchon de chambre dans la chambre du fusil.
Assurezvous qu'il est bien en place et qu'il scelle complètement la chambre.

Utilisation avec des Solvants :

Pour des canons fortement encrassés, scellez la chambre avec le bouchon.
Remplissez le canon avec votre solvant préféré jusqu'à l'extrémité du muzzle.
Laissez reposer le canon pendant un certain temps pour permettre au solvant d'agir.
Si vous laissez le solvant toute la nuit, scellez l'extrémité du canon avec du ruban adhésif pour éviter
l'évaporation.

Stockage :

Lorsque vous stockez des armes pendant une longue période, utilisez le bouchon pour empêcher les
agents antirouille et les huiles de s'infiltrer dans le mécanisme.
Vérifiez régulièrement l'état du bouchon et remplacezle si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le bouchon de chambre avec des déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en plastique.
Si le bouchon est endommagé, suivez les instructions de votre municipalité pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Bouchon de Chambre Sinclair International 223 Remington,
veuillez consulter les ressources disponibles sur le site Web du fabricant ou contacter un revendeur agréé.



Merci d'utiliser le Bouchon de Chambre Sinclair International 223 Remington en toute sécurité et conformément à
ces instructions.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zatyczek Komory
Sinclair

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zatyczek Komory Sinclair od Sinclair International. Nasz produkt został zaprojektowany, aby
zapewnić bezpieczeństwo i skuteczność w przechowywaniu broni. Przeczytaj uważnie poniższe instrukcje, aby
zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że zatyczki są odpowiednio dopasowane do komory i lufy broni.
Nie używaj zatyczek, jeśli są uszkodzone lub niekompletne.
Zawsze uszczelniaj koniec wylotu taśmą, jeśli pozostawiasz lufę napełnioną rozpuszczalnikiem na dłuższy
czas.
Nie przechowuj broni w pozycji pionowej bez zatyczek, aby uniknąć przedostawania się zanieczyszczeń do
mechanizmu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja zatyczek:

Upewnij się, że broń jest wyłączona i nie jest załadowana.
Włóż zatyczkę do komory broni, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Sprawdź, czy zatyczka nie blokuje ruchu mechanizmu spustowego.

Użytkowanie:

W przypadku mocno zanieczyszczonych luf, użyj zatyczek do uszczelnienia komory, a następnie
napełnij lufę ulubionym rozpuszczalnikiem.
Pozostaw lufę na jakiś czas, najlepiej na noc.
Upewnij się, że napełniasz lufę aż do końca wylotu, aby uniknąć parowania.

Przechowywanie:

Przechowuj broń w suchym i chłodnym miejscu.
Regularnie sprawdzaj zatyczki i wymieniaj je, jeśli są zużyte.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zatyczki komory można utylizować w standardowych pojemnikach na odpady.
Nie wyrzucaj zatyczek do ognia ani nie poddawaj ich działaniu wysokich temperatur.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów niebezpiecznych, jeśli dotyczy.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór Zatyczek Komory Sinclair. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem!
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SINCLAIR CHAMBER PLUG Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR CHAMBER PLUG tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan kiväärisi
turvallisuutta ja suojaamaan sitä mahdollisilta vahingoilta. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi, että käytät sitä oikein ja turvallisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseen kanssa ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tuotteen asentamista.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä liuottimien ja öljyjen vuotamista mekanismiin, kun käytät tuotetta.
Jos käytät tuotetta pitkään, varmista, että se on tiivistetty oikein.
Älä jätä tuotetta asennettuna, jos ase on pitkäaikaisessa säilytyksessä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Tarkista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.

Asennus:

Aseta SINCLAIR CHAMBER PLUG patruunaluukkuun.
Varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Tiivistä suukappale teipillä, jos aiot säilyttää asetta pitkään.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain silloin, kun kivääri on pystyasennossa.
Varmista, että piippu on täytetty suositellulla liuottimella.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vuotoja tai muita ongelmia.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista, että
on tärkeää noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja varotoimia tuotteen käytön aikana.

Huomautuksia



Tämä tuote on vain aikuisille. Varmista, että nuoremmat käyttäjät saavat aikuisen valvontaa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Kiitos, että valitsit SINCLAIR CHAMBER PLUG tuotteen. Turvallinen käyttö takaa parhaan mahdollisen kokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR CHAMBER
PLUG

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR CHAMBER PLUG. Denna produkt är utformad för att försegla kammaren och pipan på
ditt gevär, vilket förhindrar att lösningsmedel och oljor rinner tillbaka in i mekanismen. För att säkerställa en säker
och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för återkallelseuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att geväret är avstängt och avladdat innan du installerar produkten.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar lösningsmedel.
Fyll pipan med lösningsmedel endast tills mynningen; överfyllning kan leda till spill och risk för skador.
Försegla mynningen med tejp om produkten lämnas över natten för att förhindra avdunstning.
Undvik att låta produkten stå i direkt solljus eller på varma ytor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av geväret:

Kontrollera att geväret är avstängt och avladdat.
Rengör pipan och kammaren för att ta bort skräp och olja.

Installation av chamber plug:

Sätt in chamber plug i kammaren.
Se till att pluggen sitter ordentligt på plats för att förhindra läckage.

Applicering av lösningsmedel:

Fyll pipan med ditt valda lösningsmedel.
Se till att pipan är fylld hela vägen till mynningen.

Förvaring:

Om produkten används under längre tid, försegla mynningen med tejp för att förhindra avdunstning av
lösningsmedlet.
Förvara geväret på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Rengöring efter användning:

Ta bort chamber plug efter användning.
Rengör pipan enligt tillverkarens anvisningar.

Avfallshantering
Kassera oanvända eller utgångna lösningsmedel enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
För chamber plug, följ lokala riktlinjer för avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkarens kundtjänst eller besök deras officiella
webbplats.

Tack för att du använder SINCLAIR CHAMBER PLUG. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR
CHAMBER PLUG

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zátku do komory SINCLAIR CHAMBER PLUG. Tento výrobek je navržen tak, aby
utěsňoval komoru a hlaveň vaší pušky, čímž zabraňuje únikům rozpouštědel a olejů do mechanismu při skladování
zbraně ve vzpřímené poloze. Před použitím si prosím důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a
instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda není výrobek poškozen.
Zabraňte kontaktu výrobku s dětmi a zranitelnými osobami.
V případě jakýchkoli pochybností o používání výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zátky do komory se ujistěte, že je puška vybitá.
Nikdy nezapomínejte na bezpečnostní opatření při manipulaci se zbraní.
Při používání zátky dbejte na to, aby byla správně umístěna, aby se zajistilo maximální utěsnění.
Při skladování zbraně déle než několik dní použijte pásku k utěsnění ústí hlavně, aby se zabránilo odpařování
rozpouštědel.

Instrukce pro instalaci a používání

Příprava pušky: Ujistěte se, že je puška vybitá a bezpečně umístěná.
Umístění zátky: Vložte zátku do komory pušky tak, aby pevně seděla.
Plnění hlavně: Naplňte hlaveň vaším oblíbeným rozpouštědlem až k ústí.
Údržba: Nechte hlaveň chvíli stát. Pro optimální výsledky doporučujeme nechat ji přes noc.
Údržba ústí hlavně: Pokud necháváte hlaveň naplněnou přes noc, utěsněte ústí hlavně páskou.
Kontrola zátky: Pravidelně kontrolujte zátku a v případě potřeby ji vyměňte. Náhradní Okroužky jsou k
dispozici v baleních po 5.

Pokyny pro likvidaci
Zátku a její části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte jej bezpečným způsobem, aby nedošlo k úrazu nebo poškození
životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o
produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní použití zátky do komory SINCLAIR CHAMBER PLUG.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správnou údržbu vaší zbraně.


